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Meuser Architekten ist ein international 
tätiges Architekturbüro mit Schwerpunkt 
Osteuropa und Asien. Im Jahr 1996  
in Berlin gegründet, realisieren rund 
zehn Mitarbeiter seit 2004 die Projekte 
auch im Ausland. Dabei werden je nach 
Anforderung des Auftraggebers alle 
Leistungsphasen von der Machbarkeits-
studie über Entwurfs- und Ausführungs-
planung bis zur Schlüsselübergabe  
erbracht. Die Abstimmung lokaler Bau-
normen und die Einholung von Bau- 
genehmigungen werden jeweils als Gene- 
ralplaner mit örtlichen Partnern erbracht. 
Für Leistungen im Rahmen der Bauleitung 
und Objektüberwachung stehen vor  
Ort qualifizierte Architekten und Ingeni-
eure zur Verfügung, um die Qualität  
bei der Bauausführung zu überwachen. 
Bei der Auswahl der Baufirmen unter-
stützt das Büro die Bauherren bei der 
Suche nach geeigneten Partnern und be-
reitet lokale Ausschreibungen in Landes-
sprache mit Vergabeempfehlungen  
vor. Meuser Architekten bieten keine Bau-
leistungen, sondern ausschließlich Pla-
nungs- und Beratungsleistungen an, um im 
Sinne des Auftraggebers als unabhän- 
giger Project Manager oder Site Repre-
sentative agieren zu können. 

Meuser Architekten GmbH

Meuser Architekten focus their architec-
tural practice on projects in eastern  
Europe and Asia. Founded in Berlin in 
1996, the practice branched out inter- 
nationally in 2004. A team of ten staff 
provides a wide range of architecture 
services extending from feasibility studies 
through design development and con-
struction administration to the day the 
finished project is taken into operation. 
Our general planning relies on close col-
laboration with local partners to ensure 
compliance with local building regulations 
and to obtain all necessary approvals 
from local authorities. On-site supervision 
by qualified architects and engineers 
guarantees consistent premium perform- 
ance. When it comes to choosing con-
tractors the practice supports clients in 
finding the right partners, issues calls for 
tender in the local language and evalu-
ates bids. 

While not providing construction ser- 
vices as such, Meuser Architekten focuses 
on planning and advisory functions,  
representing clients as independent 
project managers or site representatives.

1

Das Netzwerk Architekturexport NAX ist eine Initiative der Bundesarchitektenkammer e.V. Das NAX verfolgt die Ziele, die berufliche Mobilität der Architekten, Ingenieure und Stadtplaner 
zu erhöhen und den grenzüberschreitenden Austausch von Planungsleistungen zu fördern.
The Federal Chamber of German Architects founded the Network for Architectural Exchange NAX to support the international professional mobility of architects, engineers and urban planners.
www.architekturexport.de; www.bak.de
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B A U P R O J E K T E
P R O J E C T S 
A u s w a h l / s e l e c t i o n

Bosnia and Herzegovina Sarajevo, German Embassy
2011

Kazakhstan Astana, Canadian Embassy
2010

Kazakhstan Astana, Ambassade de France
2008

Germany Berlin, Friedrichswerder Townhouse
2007

Germany Berlin, Sternberg Theatre 
2007

Kazakhstan Astana, German Embassy
2007

Russia Kaliningrad, German General Consulate
2007

Russia Moscow, Hachette Filipacchi Shkulev Media
2007

Kazakhstan Astana, British Embassy
2006

W ettbewerbe           u n d  G utachte       n
C ompet     i t i o n s  A N D  reports       
A u s w a h l / s e l e c t i o n
 
Germany Kühlungsborn, Hotel Alter Kurpark
2009; Report

Uzbekistan Tashkent, German Embassy
2009; Feasibility Study

Germany Berlin, Extension Egyptian Embassy
2008; Report; with Thomas Baumann

Germany Koblenz, Schloss Stolzenfels
2005; Contest

Germany Rhineland-Palatine,  
Signage and Wayfinding System
2003; Contest; in collaboration with Adler & Schmidt  
Kommunikationsdesign GmbH

Dipl.-Ing., M. Arch.  
Natascha Meuser
Born 1967; studied 
interior design in Rosen-
heim / Germany and was 
awarded a Master of 
Architecture by the Illinois 
Institute of Technology  
in Chicago / USA;  
co-founded Meuser 
Architekten in 1996 
and DOM publishers in 
2005; 2000 – 05 she has 
been on the academic 
staff at Berlin’s Technical 
University; author of books, 
among others Ambassa-
dor’s Residences (2008)

Dipl.-Ing.  
Philipp Meuser
Born 1969; studied archi-
tecture in Berlin / Germany 
and Zurich / Switzerland, 
focusing on history and 
theory of architecture; 
co-founded Meuser 
Architekten in 1996 and 
DOM publishers in 2005; 
1996 – 2002 coordinator 
of the Berlin Stadtforum;  
author of books, among 
others Russia Now (2008),  
Accessible Architecture 
(2009), and Construction  
and Design Manual: 
Pharmacies (2009)

www.meuser-architekten.de
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Townhouse Friedrichswerder Germany (Berlin); 2007
Hotel Alter Kurfürst Germany (Kühlungsborn); 2010
St Petri Church Germany (Berlin); 2009
British Embassy Kazakhstan (Astana); 2006

German Embassy Bosnia and Herzegovina (Sarajevo); 2011
Mission Diplomatique Kazakhstan (Almaty); 2009
Canadian Embassy Kazakhstan (Astana); 2010
Sternberg Theatre Germany (Berlin); 2007

Meuser Architekten GmbH
B erli    n

Erfahrungen im Modulbau sowie in der Verarbeitung 
von Beton unter extremen klimatischen Verhältnissen 
gewährleisten eine Projektrealisierung auch an entlege-
nen Orten, an denen qualitätvolle Materialien auf  
dem lokalen Baumarkt kaum vorhanden sind. Insbeson-
dere im Bereich des modularen Bauens können Gebäude 
nach sehr kurzer Montagezeit an den Nutzer über- 
geben werden. Durch eine frühe Zusammenarbeit mit 
ausführenden Firmen und Zulieferern können verläss- 
liche Kosten- und Terminpläne ausgestellt und deren 
Einhaltung überwacht werden. Die Auftraggeber profi-
tieren dabei von einem pro-aktiven Qualitätsmanage-
ment des Büros Meuser Architekten.

A wide experience in modular building and in working 
with concrete under extreme climatic conditions enables 
us to realize projects in remote locations where high-
quality materials are difficult to obtain. Modular building 
in particular reduces construction time to a minimum, 
enabling clients to take the building into operation after 
only a very short period. As a basis for project  
monitoring we ensure reliable cost and time planning by 
involving contractors and suppliers at an early stage.  
Clients benefit from the proactive quality management 
approach pursued at Meuser Architekten.

Die Planung von Botschaften und Konsulaten im In-  
und Ausland hat sich zu einem Kerngeschäft von Meuser 
Architekten entwickelt. Inzwischen wurden über zehn 
diplomatische Vertretungen geplant, umgenutzt oder 
hergerichtet. Dabei geht es vor allem um die Themen 
Safety and Security. Einbruch- und Terrorschutz führen 
die Anforderungsliste dabei ebenso an wie Brand-
schutz und konstruktive Ertüchtigungen gegen Erdbeben- 
schäden nach Eurocode 8. Neben dem Auswärtigen 
Amt und dem Bundesamt für Bauwesen und Raumord-
nung gehören die Außenministerien Großbritanniens, 
Frankreichs, Kanadas und der Schweiz sowie die Euro-
päische Kommission zu den Auftraggebern. 

Planning embassy and consulate buildings at home 
and abroad has emerged as one of the practice’s core 
businesses. We have planned, redeveloped and reno-
vated the seats of ten diplomatic missions. The main 
challenges in this context arise from safety and security 
concerns. While protection against intrusion and terror-
ist attacks have priority, fire safety and seismic retro- 
fitting in line with the Eurocode 8 provisions for earth-
quake-resistant structures are equally important. Clients 
in this area include the German Foreign Office and  
Office for Building and Regional Planning, the British, 
French, Canadian and Swiss Embassies and the Euro-
pean Commission.
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